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LITURGICAL AND PATRISTIC TEXTS BEING
TRANSLATED INTO SWAHILI FOR FAITHFUL IN
TANZANIA
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In order to serve the spiritual and liturgical needs of the Orthodox faithful in
Tanzania, a number of liturgical and Patristic texts are being translated into Swabhili.

The Missionary Home Society, based at the Monastery of St. Dionysios in Olympus,
Greece, recently announced that the translation of the most necessary liturgical
texts, including the Menaion, the Octoechos, the Book of Hours, the Book of Needs,
and many other are being translated into Swahili, reports the Orthodoxia News

Agency.


https://www.orthodoxianewsagency.gr/patriarxeia/patriarxio_aleksandrias/i-theia-leitourgia-sta-souaxili/
https://www.orthodoxianewsagency.gr/patriarxeia/patriarxio_aleksandrias/i-theia-leitourgia-sta-souaxili/

The Missionary Home Society was founded in July 2017 with the aim of
strengthening missionary work in Africa.

Several liturgical texts have already been translated, including the Divine Liturgy,
the Paraklesis, the Small Compline, and the Salutations of the Theotokos.
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Additionally, the books Christ is Everything by St. Porphyrios of Kavsokalyvia, a
book on the Orthodox faith by Archimandrite Epiphanios Hadjiyiangou, and a small
book on miracles of St. Nektarios have already been translated.

Other works of the Fathers and modern elders are also being translated.
orthochristian.com



https://orthochristian.com/135776.html

